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3 Jon
Naoa itom tatol kisil lan itom Jon

tomote
Noghaton okuokir roha naoau

3 Jon
?Pah tomote naoa u? Aposol Jon tamaste naoa u.

?Tomote tatuwin kom pah? Tamote tatuwin
kom Kaius u in etom-iasol kit reha nimafak, kan in
titun Jon.

?Namegshon tahro nulan nian tomoste? E nian
oh, iagatun min raha nimesfak koatuwin ikin pisin
pisin min, ken moatsgstun. Netoamim itam koatsto
rahalat nagatunsn koatos-ipsan nagwenan kem ilat,
ken moatos-ipan ikin raha napilen, ken motasitu
elat.

? Tomote naoa u o naka? Kaius, in etomim
kit item tatasitu e isgstun min item Kkotaliwak ikin
pisin pisin min. Jon tamsto namnusean Kit e nolsn
towir rsha Kaius, ken Jon temate naoa u mamo
otilas-ipar nataligan rahan.

Natuounan naghatan

1Kaeas, ik piak keike kit. Io, elta®™ roha nimafak,
iatete naoa u kem ik. Nipahriensn u, mams io
ekolkeike pik ik.t

* .

1:1: 2 Jon 1:1 T 1:1: Inu naoa raha aposol Jon, mato in
tesan-iarspsn in, mato tematshluaig-in in, tahmen-pan am e nolen
kitish am item in temol e Namnusan Towir itsm Jon Temate.
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2 Piak keike, io enitun rskis memos rsham
namegshan e niganamti Uhgin in tewir am, ken
iatefak moams onasimisen moatatig wir am, ken
natigen rafin reham otewir.

3 Nikik tamagien nian emsto piatat min neen

kemotuwa moaten rsham natul sskasiken o
nipahrienan ne noksikean rsham o naliwesksn

e nipahrienon.*

4 Nian iatsto mamos nenstik min Kkotaliwek e
nipahriensn, ken nikik tstagien pik marloah

taprakis-in natimnat min rafin.

Kaias tamol wak tawir

5 Piak ruan, ik natatul askasik o nat naka itam ik
natol kem piatat min item koatimns, nat spnapin
momo ilat netom ik pisin.§

6 Tlat kemotamnus rsham nolkeikesn apsh e
nimoafak u ikin-u. Ik namol-wir kam ilat, masitu
elat. Kon nian okoatuwin e rahalat suatip, towir
momo onakasitu elat™ e nolen itom Uhgin tolkeike
mihin,

7 moato-inu ilat koataliwek 0 nan-iarspsn
naghaten raha Iesu Kristo, ken mssotossn nasitusn

kit o netom kasotafakan.

8 Tol nahlan, ken kitat u, okotokoike motasitu e
netam kotol nahlan, mams kitat okotos nelmitat
min Kitish o nen-iarspsn nipahrienan.

Tiotrefes ne Temitrias
9 Emate naoa kit kam nimafak rsham, msto
Tiotrefes, in tolkeike pik mams otilss-ipar atip in,
moams in etam-iasol kit, ken in tasstalig-inen itimat.

£ 1:3:2Jon1:4 S 1:5:Rom 12:13; Hip13:2  1:6: 1 Kor 16:11;
2 Kor 1:16
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10 Okams io ekimnas, kon io oekamnus stuatip
natimnat min neen itam in tatol, ne nan anionsn

nikalitimat item in taten. In senems tesiten am
piatat min muwin iman ikin, mosto taten-ishau min

netom min un item kotolkeike mams okotit piatat
min motuwin imslat ikin, ken motahl-iarsp ilat e

nimofak.

11 Piak ruan, sosen o nolan rat raha netamim,
torakin ik. 0Os am o0 etamim itam rahan nolsn
towir. 9talig-in-tu mamo netsrm min u item koatol

towir, tatagatun momes ilat nensti Uhgin min, mato
netam min un item koatol terat, tatsgstun mamsas
ilat koteruru Uhgin.

12 Mato netomim rafin koatsnuwi Temetrius.+
Kon rshan nolsn min u nian rafin Kkotsgstun

min moms tatstou-psn nsghaton pahrien. Kan
itimat min ekoatsn-iarsp kem netomim mama
in etom wir, ken nakotitun mems itimat ioaten
nipahrienan.$§

Namnun naghatan

13 Tatos naghatan tepst mamo oekste moan-ipins
kom ik, mato esolkeikesn mams oekate e pen,

14 mato-inu nikik tatsht pik mems otssuwshan
ekoplan ik, ken kilau kusghat stuatip kem Kkilau

min.
15 Tatefak mems pas Uhgin otasitu lam e
namolinusn.™
Ik min neen koaten-ipins “tswir” kem ik. Kan
onaken-ipan “tewir” rshatimat kem piatat min
neen ikin-un.

T 1:11: 1Jon 2:29  # 1:12: 1 Tim 3:7 § 1:12: Jon 19:35; 21:24
* 1:15: Rom 1:7; Efes 6:23
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